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Med tärning kastas ocli derefter beräknas 

spelarenes ställning. Antalet spelande obestämdt. 
Hvarje spelare inlägger 2 mark i kassan vid 
spelets början.

O b s .! Hvar och en måste passera N:o 24 
för att köpa sig studentmössa.

N:o 1. V a g g a n .  Lilla skrikhalsen får dröja
öfver här ett kast och sedan krypa 
till N:o 3.

„ 2. S k a l l r a n  för ett grufligt väsen, den
passar bäst i vaggan, vänd derföre 
om till N:o 1.

„ 3. K ä p p h ä s te n . H usch! livad det g å r ;
få  se hvart ja g  kom m er nästa kast?

„ 4. Ar mycket nära till riset.
„ 5. Riset. Aj, aj, här är bäst att akta

sig! Jag tror att man springer un
dan till gamla mormor, och som jag 
är hennes favorit, får jag ur kassan 
1 mark.

„ 6. B ö r ja r  s k o la n  och erlägger i termins-
afgift 3 mark.

„  7. S ju  d a g a r  ha’ vi i veckan; var så
god och kom ihåg det!

,, 8. F y l le r  to lf  å r , Bland andra vackra
saker får jag också pappas och mam
mas porträtt till födelsedagsgåfva. 
Jag sitter öfver ett kast och betrak
tar dem, men som de inte hafva nå
gon nummer, kommer jag sedan straxt 
genom lokomotivets försorg till N:o 
13.

„ 9. L ä r o b o k  i  fin sk a n  betalas med 1
mark till kassan.

„ 10. L ä ro b o k  i s v e n sk a n  betalas med l 
mark till kassan.

„ 11. Får klocka till julklapp af pappa,
men som det ej följde ked med, fås 
1 mark ur kassan att köpa en så
dan för.

„ 12. L a t lä s a re  får sitta öfver två kast.
„  13. L o k om o tive t  åker alla, som ej komma

direkte ifrån N:o 8, till N:o 22, men 
der får man betala 2 mark för skjutsen.

„ 14. G a m la  m o rm o r  är inte lika snäll
mot alla. Nu får man betala 3 mark 
till kassan.

„ 15. Efter slutad examen blir man uppflyt
tad i åttonde klassen, — det förtje- 
nar 2 mark ur kassan.

2lrpa*ttopalla peitetään ja fitä utpeben määrä* 
tään pelaajaitt afetna. p e la a ja t» lufumäärä ett epä* 
määräinen, ^ofaincn pelaaja panee 2 ntarffaa faS* 
faatt fun pelt aloitetaan.

j u o m a a !  Sofaifctt täptpp fäpbä 9?:oSfa 24 
pltoppilaSJaffta oStantaSfa.

9?:o 1. $ e p to . Щ Ы  porafurffu faa tottppä
täällä ppben peiton pii ja fitten rpomiä 
97:oon 3.

„  2. $ a l f f u  pitää faupcaa falinaa; fe fopit
paratten fcpboSfa, mene fitö tafaiftn 
9?:oon 1.

„  3. $epp ipem ouen . fttä fppttä; faa
näpbä mtpitt pätt tulee tulemalla pet= 
telia?

„  4. £ tt pptoin (ähellä hfltfaa.
„  5. Ш Щ а . ЭД, ai, täSfä on paraS olla*

maroillanfa! huulenpa että juoffen pa* 
foott mattaan mummon luofft, ja fun 
olen pätten lemmittpnfä, faait minä faS* 
faSta 1 ntarfatt.

„  6. $ o u lu  a l fa a  ja lufufauStttaffua fuort*
tetaan 3 utarffaa.

„  7. 0 e ttfem än  pätum ä on meillä mitfoSfa;
olepa ppmä ja mutSta fe!

„  8, Sätyttää m uotia. $ШшЬеп
fauntttten falujen joufoSfa faatt minä 
mpöSftn papan ja mamman muotofumat 
fpntptnäpäimäslapjafft. 9J?tnä tStun 
täSfä ppben peiton plt niitä fatfellaffent, 
mutta f  un et niillä ole mitään nume* 
roa, tulen minä fitten fopta meturin 
atoulla 9hoon 13.

„  9. S p p t f t r ja  fuom eufteleSfä maffetaan 1
m arfalla faSfaan.

„  10. ^ p p t f i r j a  tuo lftn fte leS fä  maffetaan 1 
ntarfalla faSfaatt.

,, 11. @ aa  feUott joululapjafft ifältä, mutta
fun ei mitjoja annettufaait, faabaatt 1 
m arffa faSfasta niiben ostamista marten.

„  12. £ a t3 fa  lu ft ja  faa föfottää patfallanfa 
fapbett peiton pii.

„  13. ä ö e tu r i rnte fatfft, jotfa eirnät tule
fuoraan 9?:oöta 8, 9?:oon 22, mutta 
ftellä faa tnaffaa 2 ntarffaa fppbtStä.

„  14. £ B an pa  mummo ei ole pptä ppmä fatf*
fta foptaait. 9?pt faa tnaffaa 3 ntarffaa 
faSfaatt.

„  15. Äun  tutfinto on päätettp, päästään fap* 
beffantecn litoffaan, —  fe anfaitfee 2 
ntarffaa faSfaSta.



) 16. Börjar att tentera, då måste man slå 
sig lös en qväll; — gå till N:o 22.

17. Får rekommenderadt bref hemifrån
pappa, i postporto betalas 1 mark 
till kassan.

18. Blir kuggad i finskan och får åter
vända till N:o 9.

19. Af döden underskrifs lifvets qvitton, 
Till kyrkogården med ens det bär;

• När som man kommer på N:o 19, 
Från spelet straxt man utstruken är.

20. I glädje öfver att hafva undsluppit
döden, ger man 3 mark till doktorn, 
som lägger dem i kassan.

21. Blir kuggad i finskan och får vända
om till N:o 10.

22. O p e ra k ä lla r e n . Du måste betala 1
mark för förtäringen, om du ej kom
mer från N:o 13.

23. Den, som förlustat sig för länge på
Operakällaren, får intaga sjuksängen, 
och sedan man der legat öfver ett 
kast, får man återvända till gamla 
mormor. *

24. En studentmössa köpes hos fröken M.
Grape, och sedan väntar man endast 
på ett ess för att vinna spelet.

25. J a g  ä r  studen t! och behöfver nu
kassan.
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9?:o 16. 9tupee ptiopp ila§4utfin toa  fäp n tään ; № 
lo in  täptpp ljuhntefla ptjtenä iltana —  
mene 9Z:oon 22 .

17. @ a a  ra^aftrjeen  fo toa  ifä ltä ; poStim afs 
fua fuoritetaan 1 m a r ffa  faS faan .

18. @ a a  reppofet fuom enfieleSfä ja  täptpp 
palata  9hoon  9.

19. © lä m ä n  laS fu t fuo lem a fu ittaa  
3>a pett ta im istoon  mte arm oton ;
Ä en  täfyän patffaan  faapua fu ittaa, 
^pph fätS tp  pelistä ^än  fopta on.

20 . $ lo S ta  että on pääStp fuo lem an  fourtSta, 
annetaan 3 n tarffaa  tohtorille, jo fa  panee 
ne faS faan .

2 1 . @ a a  reppofet fuomenfteleSfä ja  täptpp 
palata  9t:oon 10.

22 . sD p e ra fe tta rt*  © tn u n  täptpp m affaa  
2 m ar ffa a  ftitä m itä olet nauttinut, 
ettet tule SftmSta 13.

23 . $ o fa  liian  fauatt on humitettut £)pera=  
fetlartSfa, faa fään tpä tautimuotcette, 
ja  fu n  fiinä on m aattu ptjben heiton 
pii, faabaan  pa lata  mattaan m um m on  
luofft.

24 . ^ )lto p p ila S 4 a ffi  ostetaan neiti 9Л, © r a s  
peliä, ja  fitten obotetaan m aan äSfää, 
niin on peli moitetta.

25 . I i n a  o le n  f i lt o p p t la S !  ja  tarmitfen 
npt faS faa.
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